
Сяо Байчжоу остановил его всего одним словом.

У него действительно особая ситуация.

Он не ходит на работу, и в компании не все гладко.

С его стороны было неуместно просить отпуск за такой короткий промежуток времени.

"Вы просто позволяете президенту делать все, что вам заблагорассудится?" Другой секретарь
подошел и спросил помощника: "Как вам это удалось?"

Помощник был в ярости.

Он тоже чувствовал себя обиженным.

Сяо Байчжоу - трудоголик. Он отказывается расслабляться, и заставить его невозможно.

Он действительно старался изо всех сил.

Ассистент доложил обо всем Хе Анки.

Услышав это, Хэ Аньци вздохнула и сказала: "Забудь об этом, пусть делает, что хочет".

Она не винила Сяо Байчжоу.

Сяо Байчжоу действительно иногда была слишком сосредоточена на работе и игнорировала
другие мелочи, из-за чего чувствовала себя очень расстроенной.

Просто она действительно не хочет, чтобы ее муж жертвовал слишком многим ради нее.

Ее отец - начальник.

Мать - сильная женщина в бизнесе.

Когда она была маленькой, ее родители были финансово независимы и не испытывали
никакого давления; она с детства была разумной и хорошо себя вела и никогда не позволяла
своей семье заботиться о ней.

После того, как она вышла замуж за своего мужа Сяо Байчжоу, Сяо Байчжоу передала ей



руководство семьей.

Она очень счастлива.

Поэтому она не хочет, чтобы ее муж так много работал.

Она надеется, что он сможет время от времени делать перерыв, наслаждаться жизнью и той
радостью, которую приносит ему его семья.

Она также очень любит Сяо Байчжоу, поэтому поддерживает его работу.

Ассистент получил инструкции и почувствовал себя немного спокойнее.

Он пошел на кухню, чтобы приготовить еще одну чашку кофе, и принес ее в кабинет
президента.

Сяо Байчжоу все еще оформляет документы.

Зазвонил его мобильный телефон.

Он взял трубку, взглянул на номер, выражение его лица внезапно изменилось, и он быстро
повесил трубку.

"Президент, что с вами не так?" - обеспокоенно спросил помощник. "Чей это номер телефона?"

"Все в порядке, беспокоящие телефонные звонки". Сказал Сяо Байчжоу.

Он опустил голову и продолжил просматривать информацию.

"О". - Ответил ассистент, поставил кофе и ушел.

Сяо Байчжоу продолжал смотреть в свой телефон.

Его брови были суровыми, а выражение лица - полным достоинства и задумчивости.

В глубине его глаз вспыхнула тьма.

Через некоторое время он набрал другой номер.



"Аян, это я, Байчжоу". Сяо Байчжоу сказал: "Помоги мне..."

шесть, шесть

На следующее утро ассистент Сяо Байчжоу постучал в дверь и вошел, чтобы напомнить Сяо
Байчжоу, что пора принимать лекарства.

"Не пейте". Сяо Байчжоу сказал: "Скажите в больнице, что мне не нужно приходить завтра".

Ассистентка была поражена.

"Президент, вы плохо отдохнули прошлой ночью. Сегодня

"Само собой разумеется, у меня есть свое мнение". Сяо Байчжоу холодно произнес:
"Убирайся".

Ассистент не посмел ослушаться его и был вынужден уйти.

Сяо Байчжоу откинулся на спинку стула.

В его сознании всплыла сцена: в конце лета того же года он бесцельно бродил по улицам
Цзяннани и встретил Цзянь Люцзина, который тоже бесцельно бродил.

В то время Цзянь Лю Цзин был в темных очках с низко надвинутыми полями, которые
закрывали его лоб, оставляя на виду только пару глаз, похожих на обсидиан.

Когда Сяо Байчжоу увидел его, он сидел на корточках на обочине дороги, обхватив колени
руками, и уныло курил.

Мусорное ведро рядом с ним было заполнено всевозможными окурками.

Сажа скопилась так густо, что выглядела как холм.

Он выглядел одиноким, как будто за одну ночь постарел на несколько лет.

- Эй, курение вредно для здоровья. - Сяо Байчжоу подошел и похлопал его по плечу. - Бросай
курить.

Цзянь Люцзин поднял голову.



Сяо Байчжоу на мгновение остолбенел и снял свою фуражку.

Он отчетливо разглядел внешность Цзянь Люцзина.

У него загорелая кожа, угловатые черты лица, и он красив. .
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